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Let wel, de totaalcijfers omvatten niet de bijkomende

onderzoeken (naar potentiële schijnhuwelijken) die werden

verricht door het bureau Opsporingen op vraag van andere

diensten binnen de DVZ, zoals het bureau Kort Verblijf of

bureau Gezinshereniging. 

Attention, ces chiffres ne comprennent pas les examens

complémentaires (sur des mariages blancs potentiels)

effectués par le Bureau de Recherche à la demande d'autres

services au sein de l'Office des étrangers, tels que le Court

séjour ou le Bureau de regroupement familial.

2. Het is de bedoeling dat de gemeenten de databank in

de eerste plaats voeden. De verschillende procedures die in

het kader van een huwelijk worden gestart, verlopen via de

lokale besturen. Voor de huwelijken in het buitenland is er

een taak weggelegd voor de FOD Buitenlandse Zaken.

2. Le premier objectif est de faire remplir la banque de

données par les communes. Les différentes procédures

démarrées dans le cadre d'un mariage se font via les admi-

nistrations locales. Pour les mariages contractés à l'étran-

ger, une tâche est réservée au SPF Affaires étrangères.

De betrokken diensten, meer bepaald de lokale besturen,

de FOD Buitenlandse Zaken, de  gerechtelijke autoriteiten

en de DVZ zouden er toegang tot hebben. Echter, bepaalde

toegangen zouden beperkt zijn. Ook de duur van het bewa-

ren van de gegevens wordt nog besproken.

Les services concernés,  plus particulièrement les admi-

nistrations locales, le SPF Affaires étrangères, les autorités

judiciaires et l'OE devraient y avoir accès. Certains accès

seraient toutefois limités. La durée de la conservation des

données est encore en discussion.

Er moet nog een advies gevraagd worden aan de Com-

missie Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer.

Un avis doit être demandé à la Commission de la Protec-

tion de la vie privée.

Gelet op de noodwendigheden is het mijn bedoeling de

databank zo vlug als mogelijk operationeel te maken.

Vu les besoins, mon objectif est de rendre cette base de

données opérationnelle le plus rapidement possible.

3. en 4. Zoals ik vroeger reeds opmerkte is een wetsont-

werp in voorbereiding. In dit ontwerp zullen wijzigingen

worden doorgevoerd wat betreft de gezinshereniging.

Daarbij zal niet zozeer de materie van de schijnhuwelijken

verder worden geregeld. De maatregelen zullen worden

uitgevoerd door de regering maar worden voorgesteld door

de minister van Justitie in het kader van een apart ontwerp.

Wel wordt voorzien in een aanpak van de schijnpartner-

schappen. Daarnaast zullen een aantal technische updates

gebeuren die de coherentie binnen de wetgeving moeten

bevorderen. 

3. et 4. Comme je l'ai déjà fait remarquer précédemment,

un projet de loi est en préparation. Dans ce projet des

modifications seront apportées au regroupement familial.

La matière concernant les mariages de complaisance n'y

sera pas tellement traitée. Les mesures seront mises en

place par le gouvernement mais seront présentées par le

ministre de la Justice dans le cadre d'un projet distinct. Il y

est prévu une approche des partenariats fictifs. En plus de

cela, il y aura un certains nombre de mises à jour techni-

ques qui favoriseront la cohérence de la législation.
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Question n° 129 de madame la députée Martine

De Maght du 25 janvier 2010 (N.) au secrétaire

d'État au Budget, à la Politique de migration et

d'asile, à la Politique des familles et aux

Institutions culturelles fédérales:

Regularisatiedossiers. Dossiers de régularisation.

1. Hoeveel regularisatiedossiers werden ingediend in de

periode 15 september - 15 december 2009?

1. Combien de dossiers de demande de régularisation ont

été introduits entre le 15 septembre et le 15 décembre

2009?

2. Hoeveel personen vertegenwoordigen deze dossiers,

indien mogelijk opgesplitst in volwassenen (m/v) en kinde-

ren?

2. Combien de personnes ces dossiers représentent-ils,

avec une répartition si possible entre adultes (hommes/

femmes) et enfants? 

3. Hoeveel van de personen die een regularisatieaanvraag

indienden worden opgevangen in de asielcentra of krijgen

materiële hulp?

3. Combien de personnes ayant introduit une demande de

régularisation sont accueillies dans les centres d'accueil

pour demandeurs d'asile ou bénéficient d'une aide matériel-

le? 
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4. Hoeveel personen die een regularisatieaanvraag

indienden ontvangen een leefloon?

4. Combien de personnes ayant introduit une demande de

régularisation perçoivent un revenu d'intégration? 

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting,

Migratie- en asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale

Culturele Instellingen van 30 maart 2010, op de vraag

nr. 129 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Martine De Maght van 25 januari 2010 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Budget, à la Politique

de migration et d'asile, à la Politique des familles et aux

Institutions culturelles fédérales du 30 mars 2010, à la

question n° 129 de madame la députée Martine De

Maght du 25 janvier 2010 (N.):

1. De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) houdt enkel

maand- en jaarstatistieken bij.

1. L'Office des étrangers  (OE) conserve des statistiques

mensuelles et annuelles.

 In de maanden september, oktober, november en decem-

ber 2009 werden 9.007 aanvragen voor humanitaire regula-

risatie ingediend. Er dient evenwel rekening mee gehouden

te worden dat voor bepaalde criteria geen tijdslimiet geldt.

Durant les mois de septembre, octobre, novembre et

décembre 2009, 9.007 demandes pour régularisation

humanitaire ont été introduites. Il faut néanmoins tenir

compte de ce que certains critères sans aucune limite de

temps sont en vigueur.

Ten tweede hoefden de betrokken vreemdelingen niet

noodzakelijk een aanvraag in te dienen om van de voorde-

len van de campagne te genieten. Voor de nog openstaande

dossiers uit het verleden volstond immers een actualisatie.

Het was dus niet noodzakelijk een nieuw dossier in te die-

nen.

Deuxièmement, les étrangers intéressés ne devaient pas

nécessairement introduire une demande pour profiter des

avantages de la campagne. En effet, pour les dossiers du

passé qui étaient encore ouverts, une actualisation suffisait.

Il n'était donc pas nécessaire d'introduire un nouveau dos-

sier.

Ten derde werd vanaf 20 juli door de administratie elke

openstaande aanvraag ambtshalve onderzocht in het licht

van het regeerakkoord, ook als dit door de betrokken

vreemdeling niet werd ingeroepen.

Troisièmement, à partir du 20 juillet 2009, l'administra-

tion a examiné toute demande ouverte d'office à la lumière

de l'accord du gouvernement, même si cela n'a pas été

demandé par l'étranger concerné.

2. De Dienst Vreemdelingenzaken vermeldt enkel het

aantal ingediende dossiers en het aantal geregulariseerde

fysieke personen.

2. L'Office des Etrangers ne parle qu'en nombre de dos-

siers introduits et nombre de personnes physiques régulari-

sées.

3. en 4. Alle mogelijke vragen over financiële steun,

materiële hulp of opvang in open centra met betrekking tot

vreemdelingen die een regularisatieaanvraag indienden,

behoren tot de bevoegdheid van mijn collega van Maat-

schappelijke Integratie.

3. et 4. Toutes les éventuelles questions sur l'aide finan-

cière ou matérielle, sur l'accueil dans les centres fermés

concernant les étrangers ayant introduit une demande de

régularisation sont de la compétence de mon collègue de

l'Intégration sociale.
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Question n° 132 de monsieur le député Daniel Ducarme

du 08 février 2010 (Fr.) au secrétaire d'État au

Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Naturalisatie van boerkadraagsters. La naturalisation pour les personnes portant la burqa.

Op 17 januari 2010 pleitte Xavier Bertrand, de secretaris-

generaal van de Franse UMP (Union pour un mouvement

populaire), voor de invoering van een wet waardoor

vreemdelingen die een boerka dragen van de naturalisatie

zouden worden uitgesloten. In die wet zou volgens hem

klaar en duidelijk moeten worden gesteld dat "iemand die

een boerka draagt, de Franse nationaliteit niet kan krijgen".

Le secrétaire général de l'UMP (Union pour un mouve-

ment populaire) Xavier Bertrand s'est prononcé le

17 janvier 2010 pour une loi disposant qu'une étrangère

portant la burqa ne peut pas obtenir la nationalité française.

Cette loi, a-t-il dit, devrait inclure une disposition claire et

simple: "une personne qui porte la burqa ne pourra pas

obtenir la nationalité française".
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